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Բահարի' պարսկերենի մեծ վարպետի պոեզիայի առանձնահատ
կությունը հայրենասիրության թեմայի աոկայությունն է: Բահարի պոե
զիան բազմաթիվ ուսումնասիրողներից շատ քչերն են, որ չեն նկատել այս 
առանձնահատկությունը: Նրա լայնածավալ պոեզիայի հետնորդների տե
սակետից' հայրենիքի ազդեցությունը նրա պոեզիայի վրա եղել է բազմա
կողմանի ն դա նրա պոեզիայի ձնին, մեղեդայնությանը, լեզվին, ոճին ն 
մյուս բաղադրիչներին յուրահատուկ արժեք է տվել:

«Բահարի պոեզիան հայրենասիրության գագաթնակետն է... եթե 
ահարի պոեզիայի օվկիանոսից երկու կետ որսանք, ապա նրանցից մեկը 
հայրենիքն է, իսկ մյուսը ազատությունր: Ազատության ամենալավ նկա
րագրումներին հանդիպում ենք նրա պոեզիայում, փսկ հայրենիքի մասին 
ամենագեղեցիկ խոսքերը նրա գրչին են պատկանում, ազատության ն 
հայրենիքի մասին լավագույն գովասանքներր պատկանում են Բահարին»: 

«Ֆիրդուսիից հեստ ոչ մի պոետ Բահարից ավելի գեղեցիկ չի 
նկարագրել Իրանը»: «Ա մենից առաջ Բահարր բանաստեղծ էր ն նրա 
բանաստեղծական տաղանդի առաջնորդը հայրենիքի իմաստն էր » :

«Հայրենիքի և ազատության թեմաների հավասարությունն է ձևա
վորում Բսւհարի պոեզիան»: «Բահարը իր որոշ բանաստեղծություն
ներում անդրադառնում է  հայրենիքին ու նրա ճակատագրին... նրա 
քաղաքական պոեզիան բաղկացած է երեք կարևոր թեմաներից'հայրենիք, 
ազատություն, նորորարություն»:

«Իրա նի ե հին Իրանի նկատմամբ ունեցած մեծ սերը երեում է նրա 
բոլոր գործերում... նա չեր գրում սիրո մասին, նա դյուցազներգու էր: Նրա 
նպատակները շատ հստակ ու ծանրակշիո էին: Նրա պոեզիայում նկատելի 
է նրա կովարար հոգին»:

«Բահարը իր կյանքի նպատակը արվեստում տեսնում ու ընդունում 
էր ամենայն քաջությամբ: Նա իր մեջ ունեցած գրական տաղանդը ե իր մեջ 
թաքնված կրակը օգտագործում էր միմիայն իր ծննդավայրի համար»:

«Բահարը պարսկական լիրիկական պոեմի սիրահարին փոխարի
նում է հայրենիքով: Նա անգամ սիրային բանաստեղծություններում քաղա
քական լեզու ունի»:
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«Ե ր բ  Բահարը խոսում է իր հայրենիքի գեղեցկության մասին,այդտեղ 
մենք հանդիպում ենք բանաստեղծական հրճվանքի: Նրան կարելի է 
համարել իրանի բնությունը ամենալավը նկարագրած բանաստեղծը»:

«Ս ուր  աչքով բանաստեղծ ինչպիսին Բահարն է, քաղաքական պա
տերազմների դաշտ ներքաշվելով, իր գրիչը օգտագործեց իր հայրենիքում 
իր հայրենակիցների կյանքի բարելավման համար: Իր շատ գործերում 
տնտեսական անբարենպս1ստ վիճակը նկարագրելու համար հումորն էր 
օգտագործում»:

Իր իրականությունը կերտելիս' Բահարը իր հետնորդների համար 
եղել է ստաջնորդ ե ընթերցողներից աոաջ հենց ինքն է նկատել, որ 
հայրենիքն է իշխում իր մտքին ե լեզվին: Եվ պոետի ւ|րա հաւրենիրի թողած 
այս մեծ ազդեցությունն ավելի լավ հասկանալու համար, նրա միտքն ու 
լեզուն ըմբռնելու համար, նրա բանաստեդծություենեյւում պետք է փնտրել 
պոետի և հայրենիքի միջև աոկա զգացմունքային կապը: Բահարը աոաջինը 
ինքն է ուսումնասիյւության ենթարկել իր պոեզիան: Եվ շատ ժամանակ իր 
պոեզիայի նկատմամբ ուսումնասիրողի դերում' նա իր պոեզիան անվանել 
է հայրենական և կենսագրության մեջ իր անվան կողքին շեշտել է հսւյրե- 
ևասեր բսաը: Ընդհանուր աոմամբ կարելի է ասել, որ Բահարը միա
ժամանակ եղել է թագավոր ն ծսաա: Իր ներաշխարհում նա մի կողմից 
խոսքի թագավոր էր, իսկ մյուս կողմից հայրենիքի ե իր ժողովրդի ծաոան:

Ես վաղուց հայրենիքիս ծաոաե եմ 
Ազգիս խոսքի թաղավորն եմ...
Սակայն հայրենիքի մասին այսպես խոսելն ու բանաստեղծելը հավա

նաբար սկիգբ է տոնում յուրահատուկ մտածելակերպից ն այդ ամենը 
հասկանալու համար պետք է խորանալ այդ մտածելակերպի մեջ: Կարելի է 
ասել, որ այս հայրենասէր պոետը ունի մեծ փորձ հայրենիքի հետ հոգևոր 
կապ ստեղծելու հարցում: Այս կապի միջոցով նա իր պոեզիայում կյանք է 
տափս հայրենիքին ն նրա հետ զյւույցի բոնվելով' նրա ցավակիցն էր 
դաոնում, տեսնում է նրա արցունքները, տխրությունները և ուրախու
թյունները, լսում է նրա գաղտնիքները, պատմությունները: Եվ դա է 
պւստճաոը, որ ինքն իրեն «հայրենիքի լեզուն» էր անվանում:

Ես հայրենիքիս լեզուն եմ
Վստահ ցիտեմ լեզվով է միայն Իրանի միաբանությունը 
Այն ինչ կասեմիրանի սրտի գաղտնիքն է 
Թող այս գաղտնիքը մտնի բոլորի սրտերը...
Սիգուցե ճանաչելու համար Բահարի և հայրենիքի միջև եղած կապը 

համեմատենք 4անգոգի և բնության միջև եղած կապի հետ: Այնպես ինչպես 
այս մեծ գեղանկարիչը' լսելով բնության ճիչը, գույներով նրան տեսք էր
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հաղորդում, այնպես էլ Բահարը, հայրենիքին կյանք սոսլով, լսում էր նրա 
խոսքերը ու պոեզիայի վերածում: Երբ հայրենիքը խրատում է իր զավակ
ներին, Բահարի խոսքն էլ խրատի է վերածվում ն իր ստեղծագործությունը 
կոչում է «  Պատզսւմ իրանին » :

Զգոն եղիր Իրանը քեզ պատգամ է տալիս,
Քեզ հարյուրավոր հարգանքով ու փառքով է տալիս,
Արշալոցսի մեղմ զեփյուռն է ողջունում,
Որը անցնում է նախնիների անարատ հողից:
Որոշ ժամանակ Բահարի ե հայրենիքի գոյությունն ու կյանքը այնքան 

են միախառնվում, որ հայրենիքի բաղադրիչները'հողն ու երկինքը ստա
նում են պոետի զգացմունքների գույնը:

Երբ արյունոտ ու թախծոտ աչքերս եմբացում,
Որը ի մ  հառաչանքներից ծածկված է վարդագույն կամարով 
Երկինքը իր հազարավոր գիշերային աչքերով 
Իր պատգամով ու մտքով 
Մինչև արշալույս արթուն է մնում:
Չնայած, որ հետաքրքիր կապը հայրենքի ու Բահարի միջև բազմաթիվ 

բանաստեղծական մտքեր են պոետին տվել, միաժամանակ վերքերի ու 
տանջանքների պատճաո էլ են դարձել, քանի որ զգում էր հայրենիքի սրտի 
տրոփյունը, ուստի հայրենիքին հասցված վերքրերն էլ իր մաշկի վրա էր 
զգում:

Իմ ազգ, ի մ  հայրենիք,
Որ քո սիրուց դարձել եմխելագար...

Այս զգացմունքային և խորը կապի ծանրությունը Բահարի լեզվի և 
մտածողության վրա թողել են մեծ ազդեցություն և դրա դրսևորումները 
տեսնում ենք նրա թողած ժաոանգության մեջ: Նրա պոեզիայում լինում եև 
պահեր, որ նա հոգնած վերքերից, ինքն իրեն է դիմում.

Դուրս եկեք ի մ  սրտից վիշտ ու թախիծ...
Եվ երբ խրատներից օգուտ չկար, պոետն իրեն մատնում էր Գինար

բուքի, ամեն ինչ մոռանալու համար: Նա գինու մեջ խեղդելով իր ցավերը 
ուզում էր մոոանալ հայրենիքի մասին, որ այլևս չասի «հայրեևիք դու ես իմ 
օրրանը», քանի որ այլևս չի ուզում տեսնել իր հայրենիքի գերությունը, 
վերքերն ու թախիծը:

Արի ընկեր, լցրու ինքնամոռացության գավաթը 
Լցրու գավաթը, որովհետև կուշտ եմ գիտակցությունից 
Այս գիտակցությունը ի մ  կապաևքե ու թակայպն է,

Որը դառն է ինչպես թույնը:



Սակայն, չնայած այն բոլոր զրկանքներին, որ Բահարը կրել էր հայրե
նիքի հետ ունեցած խորը կապի պատճառով, ոչ մի բան չէր կարող կոտրել 
ո ւ ոչնչացնել այղ կապը, որ պոետի հետ էր իր զգացմունքների ձևավորման 
օրվանից մինչև մահը, և ևա վարկ)ան անգամ չմոռացավ ղրա մասին:

Բահարի պոեզիայի մեծ կետը, ինչպես ասում էր «Շաֆիի Քաղ
բա նին», մինչ այսօր ուսումնասիրության չի ենթարկվել: Հնարավոր է, որ 
ամենամեծ դժվարությունն Բահարի պոեզիայում հայրենիքի իրական 
դեմքը գտնելն է: Փաստելու համար հայրենիքի թեմայի բազմակողմա
նիությունը Բահարի պոեզիայում, կարելի է հենց իր իսկ ստեղծագոր
ծություններից օրինակներ նշել: Բահարը իր պոեզիայում հայրենիքը 
ներկայացնում է որպես «ծաղկած ա յգի», «զուլա լ ադրյուր», «Շայգանի 
գանձը»,«1սոսրովի գա նձը», «Քյումարսի կալվածքը», «Հայտւստ 
երկիր», «Հոմայունի կալվածքը», «Առյուծների բույնը», «Բուերի 
բույնը», «Տանջված դեղին կակաչ», «Սայրական հոգնած սիրտ », 
«Սեոյալների երկիր» և այլն: Հայրենիքի դեմքի փոփոխության հետ 
մեկտեղ, փովւոխության է ենթարկվում նաև Բահարի բանաստեղծական 
լեզուն: Հայրենիքի մասին գովասանքներում լսվում է նրա պարծենկոտ 
ձայնը, ապա լսում ենք նրա ցավով ու ափսոսանքով լի ձայնը, ձայն, որը 
ընթերցողին տանում է մինչև Բահարի հուսահատությաև աշխարհ: 

Հեռանալ է պետք հայրենիքից 
Կամ պայքարել է պետք 
Ուր կորավ այպարության խոստումը...

Պոետիև ոգեշևչողը որ №ուրասաևև է, որտեղ ծնվել ու հասակ է ստել, 
այն Իաւրասաևը որի սահմանները ձգվում էին մինչև Սամարղանդ և Հա- 
րաթ: Այն 1սուրասանը, որը ծնել էր պարսկերեն խոսքի պահապաններ Ֆիր- 
դուսիին, Ռուդաքիին և այլ պոետների: Այն Խուրասանը, որը քաջության և 
խիզախության օրրանն էր և ծնունդ էր տվել հազարավոր քաջարի մարդ
կանց, որոնք ինչպես մի ալեկոծ ծով դիմադրել էիև օտարների հարձա
կումներին: Հայրենիքի իմաստը որպես երկիր ուսումնասիրելիս նորից 
կանգ կառնենք նույն հարցերի առջև: Այստեղ էլ հայրեևիքը որպես երկիր, 
հյուսվում է պատմությաև հետ: Պարսկպկաև պատմության որ հատվածն է 
ավելի շատ ազդում Բահարի բանաստեղծական ներաշխարհի վրա: 
Փիշդատևերի ու Քիյանյանների ժամանակաշրջանը իր սահմաններով ու 
պատմական հերոսներով, թե Աքեմենյաևների հզոր շրջանը, թե Աշկաև- 
յանների շրջանը և թե Սասանյանները, որոնց օրոք, ըստ Բահարի, արձա
նագրվել է քաղաքական հզոր ու մեծ առաջընթաց: Եվ դրանից հետո այն 
Իրանը, որը ոտքի կանգևեց ու վերամիավորվեց ու վերածվեց ևախկիև հզոր 
ու միասնական պետությանը:
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Բահարի պոեզիայի տեսական կողմը ճանաչելը ճանապարհ է հար
թում նրա բանաստեղծական կողմը ճանաչելու համար: Ուսումնասիրողի 
գործը տեսական ն բանաստեղծական կողմի մեջ եղած կապը պարզելն է: 
Պոեզիայի բաղադրիչները' լեզուն, ոճը, եղանակը ու երևակայական տեսա
րանները ինչքանով եև արդյոք կապված պոեզիայի տեսական կողմի հետ: 
Արդյոք մանկության օրերի իաւրասանի մասին գրելիս Բահարը նույն 
բանաստեղծական լեզուն է օգտագործում իևչ մեծ իյուրասանի մասին 
գրելիս: Տարբեր քաղաքական դեպքեր նկարագրելը իևչպիսի ազդեցություն 
եև թողնում ընթերցողի վրա: Մենք այն ժամանակ կա րող ենք հասկանալ 
Բահարի պոեզիայի եղանակը, լեզուն, և բառերի արժեքը, երբ գտնենք նրա 
պոեզիայի ակունքևերն ու հիմքերը:
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